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SECTION 2
1. In page 9, between lines 16 and 17, to insert the following:

“2. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options available for removing the USC liability for all workers 
earning less than €17,543 a year from the USC net.”.

—Pearse Doherty.

2. In page 10, line 7, to delete “and”.

—An tAire Airgeadais.

3. In page 11, between lines 10 and 11, to insert the following:

“and

(d) in section 531AS(1A)—

(i) in paragraph (b) by substituting “column (2) of Part 1 or column (2) of Part 
2” for “column (2) or (3)”, and

(ii) in paragraph (c) by substituting “column (2) of Part 1 or column (2) of Part 
2” for “column (2) or (3)”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 3
4. In page 11, between lines 12 and 13, to insert the following:

“3. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann a report on options on introducing a third rate of tax payable at 48 per cent 
on income over €100,000.”.

—Pearse Doherty.
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[SECTION 3]

5. In page 11, between lines 12 and 13, to insert the following:

“3. The Minister shall, within 3 months of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil Éireann an analysis of the tax changes in this Act, and the total of tax changes and 
spending adjustments of Budget 2015, setting out the continuing impact on people based 
on their gender, income, age, marital and disability status.”.

—Pearse Doherty, Michael McGrath.

6. In page 11, between lines 12 and 13, to insert the following:

“3. The Minister shall,  within nine months from the passing of this Act,  prepare and lay 
before Dáil Éireann a report on options available for the introduction of a comprehensive 
asset  tax  otherwise  known  as  a  wealth  tax,  the  report  shall  include  options  for  the 
collation of data necessary for the assessment of such a tax, definitions of categories of 
wealth to be included in such a tax, proposals for the assessment and collection of the 
proposed tax and estimates of potential revenue raised at various rates of taxation.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 6
7. In page 12, after line 36, to insert the following:

“Exemption in respect of compensation for certain living donors
6. The Principal Act is amended by inserting the following section after section 204A:

“Exemption in respect of compensation for certain living donors
204B. The compensation for donation of a kidney for transplantation payable to 

a  living  donor  under  conditions  defined  by  the  Minister  for  Health 
pursuant to Regulation 21(2) of the European Union (Quality and Safety 
of  Human Organs Intended for Transplantation) Regulations 2012 (S.I. 
No.  325  of  2012)  shall  be  exempt  from income  tax  and  shall  not  be 
reckoned  in  computing  income  for  the  purposes  of  the  Income  Tax 
Acts.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 12
8. In page 19, after line 43, to insert the following:

“(2) Section 836 of the Principal Act is amended in subsection (2) by deleting:

“but where a Minister of the Government, the Attorney General or a 
Minister of State, being—

(a) a member of  Dáil  Éireann for  a constituency outside  the  county 
borough and the administrative county of Dublin, or

(b) a  member  of  Seanad  Éireann  whose  main  residence  is  situated 
outside that county borough and administrative county,

is,  arising out  of  the  performance of  his  or  her  duties  as  an office 
holder or as a member of the Oireachtas, obliged to maintain a second 
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[SECTION 12]

residence in addition to his or her main residence, he or she shall be 
granted a deduction under section 114 in respect of expenses incurred 
by him or her in maintaining that second residence.”.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 13
9. In page 20, line 23, to delete “6 months” and substitute “12 months”.

—Pearse Doherty.

10. In page 21, line 23, to delete “tax years 2012, 2013 and 2014” and substitute “tax years 2012, 
2013, 2014, 2015, 2016 and 2017”.

—Pearse Doherty.

11. In page 21, line 32, to delete “ ‘A’ and”.

—An tAire Airgeadais.

12. In page 21, line 38, to delete “ ‘A’ and”.

—An tAire Airgeadais.

13. In page 21, to delete lines 40 to 42 and substitute the following:

“ “(3) (a) Subject  to  paragraph  (b),  where,  for  a  tax  year,  a  relevant 
employee—

(i) is  resident  in  the  State  for  tax  purposes  and  is  not  resident 
elsewhere,”.

—An tAire Airgeadais.

14. In page 22, between lines 11 and 12, to insert the following:

“(b) With effect from the tax year 2015, paragraph (a)(i) shall apply as 
if the words ‘and is not resident elsewhere’ were deleted.”.

—An tAire Airgeadais.

15. In page 22, line 12, to delete “(b) A relevant” and substitute “(c) A relevant”.

—An tAire Airgeadais.

16. In page 23, between lines 3 and 4, to insert the following:

“(f) by deleting subsection (5),”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 14
17. In page 23, between lines 34 and 35, to insert the following:

“Annual Report of the Special Assignee Relief Programme

14. The Minister shall lay before the Houses of the Oireachtas an annual report showing the 
number of people who have availed of the Special Assignee Relief Programme (SARP), 
the number of additional jobs created by SARP and tax foregone as a result of SARP.”.
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—Pearse Doherty.

SECTION 17
18. In page 29, line 21, to delete “on 1 February of the tax year” and substitute “at the time of the 

payment or transfer”.

—An tAire Airgeadais.

19. In page 30, to delete lines 19 to 23 and substitute the following:

“  “  ‘fund  administrator’ means  a  qualifying  fund  manager  of  an 
approved retirement fund or an approved minimum retirement fund or 
the  PRSA administrator  of  a  vested  PRSA (within  the  meaning  of 
section 790D(1)), as the case may be, (in this definition referred to as 
the ‘fund’) the beneficial owner of  which is a non-member and the 
assets of which consist, in whole or in part, of—

(a) assets transferred to the fund by virtue of the exercise by the non-
member of a relevant option in relation to the transfer arrangement 
(in this definition referred to as the ‘first-mentioned transfer’), or 

(b) assets transferred to the fund which were previously held in another 
fund or funds the assets of which originated, in whole or in part, 
from the first mentioned transfer;”,”.

—An tAire Airgeadais.

20. In page 31, to delete lines 7 to 10 and substitute the following:

“ “ ‘relevant member’, in relation to a relevant pension arrangement, 
means—

(a) a member of a relevant pension arrangement in respect of whose 
retirement  benefit  under  the  arrangement  a  pension  adjustment 
order has been made in favour of a non-member, or

(b) a  member  of  a  relevant  pension  arrangement  to  which  a  sum 
representing  that  member’s  accrued  rights  under  the  relevant 
pension  arrangement  referred  to  in  paragraph  (a)  has  been 
transferred, or subsequently transferred;”,”.

—An tAire Airgeadais.

21. In page 31, to delete lines 17 to 24 and substitute the following:

“ “ ‘subsequent administrator’ means the administrator of the transfer 
arrangement  under  which  the  non-member  remains  entitled  to  a 
retirement benefit  under the arrangement or in respect of which the 
non-member’s  retirement  benefit  under  the  arrangement  has 
crystallised;”,

“ ‘transfer arrangement’ means a relevant pension arrangement—

(a) to which a transfer amount has been applied to provide a retirement 
benefit for or in respect of a non-member and includes the relevant 
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pension arrangement  of  the  relevant  member  where  a  retirement 
benefit for or in respect of the non-member is provided under that 
arrangement of the same actuarial value as the transfer amount, or 

(b) to which a sum representing the non-member’s accrued rights under 
an arrangement referred to in paragraph (a) has been transferred, or 
subsequently transferred;”,”.

—An tAire Airgeadais.

22. In page 32, to delete line 2 and substitute the following:

“as if the pension adjustment order had not been made, and where the 
administrator is the administrator of a relevant pension arrangement to 
which a sum representing the relevant member’s accrued rights under 
the  relevant  pension  arrangement  in  respect  of  which  the  pension 
adjustment order has been made, has been transferred, or subsequently 
transferred,  in  whole  or  in  part,  the  calculations  referred  to  in 
paragraphs (a) and (b) shall reflect the sum that would otherwise have 
been transferred, or subsequently transferred, if no pension adjustment 
order had been made.”,”.

—An tAire Airgeadais.

23. In  page  32,  line  5,  to  delete  “Where”  and  substitute  “Notwithstanding  section  59B of  the 
Pensions Act 1990, where,”.

—An tAire Airgeadais.

24. In page 32, to delete lines 18 to 33 and substitute the following:

“(b) Where,  in  accordance  with  section  787S(3),  a  subsequent 
administrator or a fund administrator (in this paragraph referred to 
as  the  ‘administrator’)  is  liable  to  pay  the  amount  of  a  non-
member’s  appropriate  share  (within  the  meaning  of  section 
787R(2A)(b)) of tax arising on a chargeable excess, or a part of that 
amount, the administrator shall, for the purposes of payment of the 
tax, be entitled to dispose of or appropriate such assets of—

(i) the transfer arrangement as represent the non-member’s accrued 
rights under that  arrangement, or

(ii) the  approved  retirement  fund,  approved  minimum retirement 
fund  (or  where  the  non-member  has  an  approved  retirement 
fund and an approved minimum retirement fund, of both funds) 
or vested PRSA (or vested PRSAs, where the non-member has 
more  than  one  vested  PRSA),  as  the  case  may  be,  (in  this 
subsection referred to as the ‘fund’),

as are required to meet the amount of the tax so payable and the 
non-member shall allow such  disposal or appropriation.

(c) Where  in  pursuance  of  this  subsection  and  section  787S(3)  a 
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subsequent administrator reduces a non-member’s pension benefit 
or disposes of or appropriates an asset of the transfer arrangement, 
or a fund administrator disposes of or appropriates an asset of the 
fund, then no action shall lie against the subsequent administrator 
or the fund administrator in any court by reason of such reduction, 
disposal or appropriation.”,”.

—An tAire Airgeadais.

25. In page 33, line 6, after “year” to insert “(within the meaning of section 787TA(1))”.

—An tAire Airgeadais.

26. In page 33, to delete lines 31 to 37 and substitute the following:

“(c) The assumption referred to in paragraph (b) is that, where a transfer 
amount has been applied to provide a retirement benefit for or in 
respect  of  the  non-member,  each  party’s  share  of  the  retirement 
benefit arising under the benefit crystallisation event giving rise to 
the tax shall be determined as follows:

(i) in the case of the non-member—

(I) where  the  relevant  pension  arrangement  referred  to  in 
paragraph (a)  is  a  defined benefit  arrangement  and is  the 
arrangement  in  respect  of  which  the  pension  adjustment 
order has been made, it shall be the designated benefit on 
which the transfer amount was calculated, and

(II) in any other case, it shall be the transfer amount,

and

(ii) in  the  case  of  the  relevant  member,  it  shall  be  an  amount 
equivalent to the amount determined by the formula—

A — B

where—

A  is  the  retirement  benefit  arising  under  the  benefit 
crystallisation event giving rise to the tax, and 

B  is  the  non-member’s  share  determined  in  accordance  with 
clause (I) or (II), as the case may be, of subparagraph (i).”. 

—An tAire Airgeadais.

27. In page 34, line 10, to delete “is” and substitute “are”.

—An tAire Airgeadais.

28. In page 34, line 31, after “option” to insert “under the transfer arrangement”.

—An tAire Airgeadais.
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29. In page 34, line 33, to delete “having regard to paragraph (e),”.

—An tAire Airgeadais.

30. In page 34, to delete lines 39 to 45 and substitute the following:

“(e) Notwithstanding paragraph (d)(ii)(II), the liability of a subsequent 
administrator or a fund administrator shall not exceed the lesser of 
the non-member’s appropriate share and—

(i) in the case of a subsequent administrator, the amount or value of 
the  assets  in  the  transfer  arrangement  (in  this  subparagraph 
referred  to  as  the  ‘first-mentioned  arrangement’)  representing 
the non-member’s accrued rights under the arrangement at the 
time  those  rights  are  transferred  to  another  relevant  pension 
arrangement or at the time the non-member’s retirement benefit 
under the first–mentioned arrangement crystallise,  as the case 
may be, or

(ii) in the case of a fund administrator, the amount or value of the 
assets  in  the  approved  retirement  fund,  approved  minimum 
retirement  fund (or  the  aggregate  of  those amounts  or  values 
where the non-member has an approved retirement fund and an 
approved  minimum retirement  fund)  or  vested  PRSA (or  the 
aggregate of those amounts or values where the non-member has 
more than one vested PRSA), as the case may be, at the date the 
fund  administrator  receives  the  certificate  or  copy certificate 
referred to in subsection (3C).”,”.

—An tAire Airgeadais.

31. In page 35, to delete line 15 and substitute the following:

“circumstance referred to in subsection (2A)(d)(ii)(II)(A) arises) shall 
establish the identity of the subsequent administrator and, within 21 
days from the end of the month in”.

—An tAire Airgeadais.

32. In page 35, line 20, after “arrangement,” to insert “where known,”.

—An tAire Airgeadais.

33. In page 35, to delete lines 32 to 42, and in page 36, to delete lines 1 to 12 and substitute the 
following:

“(3C) (a) Where—

(i) the provisions of subsection (2A) apply and a transfer amount 
has been applied, and

(ii) at the date the subsequent administrator receives the certificate 
referred  to  in  subsection  (3B)  the  non-member’s  retirement 
benefit under the transfer arrangement has crystallised and the 
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non-member has exercised a relevant option under the transfer 
arrangement,

then,  where  the  subsequent  administrator  and  the  fund 
administrator are not the same person, the subsequent administrator 
shall establish the identity of the fund administrator and, within 21 
days  from  receipt  of  the  certificate,  forward  a  copy  of  the 
certificate (in this section referred to as the ‘copy certificate’) to 
the fund administrator.

(b) Where—

(i) the provisions of subsection (2A) apply and a transfer amount 
has been applied,

(ii) at the date of the benefit crystallisation event giving rise to the 
chargeable  excess  tax  (in  this  paragraph  referred  to  as  the 
‘event’) the non-member’s retirement benefit under the transfer 
arrangement has crystallised and the non-member has exercised 
a relevant option under the transfer arrangement, and

(iii) the alternative circumstance referred to in subsection (2A)(d)(ii)
(II)(A) arises,

then, where the administrator and the fund administrator are not the 
same person,  the  administrator  shall  establish the identity of  the 
fund administrator and, within 21 days from the end of the month 
in which the event  occurs,  provide to the fund administrator  the 
certificate referred to in subsection (3B).”.

—An tAire Airgeadais.

34. In page 36, line 14, to delete “7 days” and substitute “21 days”.

—An tAire Airgeadais.

35. In page 36, line 28, after “non-member’s” to insert “appropriate”.

—An tAire Airgeadais.

36. In page 37, to delete lines 5 to 9 and substitute the following:

“(i) in  the  case  of  an  administrator,  the  date  of  the  benefit 
crystallisation  event  giving  rise  to  the  chargeable  excess  tax  or, 
where a transfer amount has been applied and the administrator and 
the subsequent administrator are the same person, the later of that 
date and the date of crystallisation of the non-member’s retirement 
benefit under the transfer arrangement,

(ii) in the case of a subsequent administrator in any other circumstance, 
the  later  of  the  date  of  crystallisation  of  the  non-member’s 
retirement benefit under the transfer arrangement and the date of 
receipt of the certificate, or
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(iii) in the case of a fund administrator, where the administrator and the 
fund  administrator  is  the  same  person,  the  date  of  the  benefit 
crystallisation event giving rise to the chargeable excess tax, and in 
any other circumstance, the date of receipt of the certificate or copy 
certificate, as the case may be,”.

—An tAire Airgeadais.

37. In page 37, line 13, to delete “notifications,” and substitute “notifications”.

—An tAire Airgeadais.

38. In page 37, to delete lines 31 to 40, and in page 38, to delete lines 1 to 7 and substitute the 
following:

“(e) in section 787S—

(i) in subsection (1)—

(I)  by substituting “within 3 months from” for “within 3 months of”, and

(II) by substituting the following for paragraph (e):

“(e) details of the tax which the administrator is required to account for 
in relation to the chargeable excess,

and where the administrator is the administrator of a relevant pension 
arrangement to which section 787R(2A) applies the return shall also 
contain—

(i) where no transfer amount has been applied—

(I) the name, address and PPS Number of the non-member, and

(II) instead of the details referred to in paragraph (e), details of the 
relevant member’s and non-member’s appropriate share of the 
tax which the administrator is required to account for in relation 
to the chargeable excess,

and

(ii) where a transfer amount has been applied—

(I) other  than  where  the  administrator,  subsequent  administrator 
and fund administrator are the same person, the name, address 
and telephone number of the subsequent administrator or fund 
administrator, as the case may be,

(II) the  name,  last  known  address  and,  where  known,  the  PPS 
Number of the non-member, and

(III) instead of the details referred to in paragraph (e), the amount of, 
and the basis of calculation of—

(A) the relevant member’s appropriate share of the tax that the 
administrator is required to account for, and
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(B) the  non-member’s  appropriate  share  of  the  tax  that  the 
subsequent administrator or fund administrator, as the case 
may be,  is  required  to  account  for  by way of  a  separate 
return under this section.”,”.

—An tAire Airgeadais.

39. In page 38, to delete lines 9 to 16 and substitute the following:

“ “(1A) Where the provisions of section 787R(2A) apply and a transfer amount 
has been applied, then—

(a) where the transfer arrangement is the relevant pension arrangement 
of  the  relevant  member,  the  subsequent  administrator,  within  3 
months from—

(i) the end of the month in which the benefit crystallisation event 
giving rise to the chargeable excess tax occurs where, at the date 
of that event, the non-member is in receipt of a pension payable 
from the transfer arrangement,

(ii) the  end  of  the  month  in  which  a  sum representing  the  non-
member’s accrued rights under the transfer arrangement (in this 
paragraph referred to  as the  ‘first-mentioned arrangement’)  is 
transferred  (in  whole  or  in  part)  to  another  relevant  pension 
arrangement, or

(iii) the  end  of  the  month  in  which  the  non-member’s  retirement 
benefit under the first-mentioned arrangement crystallises,

or

(b) where  the  transfer  arrangement  is  not  the  relevant  pension 
arrangement  of  the  relevant  member  and  the  subsequent 
administrator  has  received  a  certificate  referred  to  in  section 
787R(3B), the subsequent administrator, within 3 months from—

(i) the  end  of  the  month  in  which  the  subsequent  administrator 
receives  the  certificate  where,  at  the  date  of  receipt  of  the 
certificate,  the non-member is in receipt of a pension payable 
from the transfer arrangement,

(ii) the  end  of  the  month  in  which  a  sum representing  the  non-
member’s accrued rights under the transfer arrangement (in this 
paragraph referred to  as the  ‘first-mentioned arrangement’)  is 
transferred  (in  whole  or  in  part)  to  another  relevant  pension 
arrangement, or

(iii) the  end  of  the  month  in  which  the  non-member’s  retirement 
benefit under the first-mentioned arrangement crystallises,

or

(c) where—
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(i) the  fund  administrator  has  received  a  certificate  or  copy 
certificate  referred  to  in  section  787R(3C),  the  fund 
administrator  within  3 months  from the  end  of  the  month  in 
which the certificate or copy certificate is received, or

(ii) the  fund  administrator  and  the  administrator  of  the  pension 
arrangement in respect of which the benefit crystallisation event 
giving rise  to  the  chargeable  excess  tax  arises,  are  the  same 
person, the fund administrator within 3 months from the end of 
the month in which the benefit crystallisation event occurs,”.

—An tAire Airgeadais.

40. In page 38, line 34, after “writing” to insert “at the time the return to the Collector-General is 
made”.

—An tAire Airgeadais.

41. In page 38, line 41, after “the” where it secondly occurs to insert “fund”.

—An tAire Airgeadais.

42. In page 39, line 4, to delete “in section 787R(3D)” and substitute the following:

“a notification referred to in section 787R(3D) (in the circumstance 
referred to in section 787R(3E))”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 18
43. In page 40, between lines 28 and 29, to insert the following:

“18. The Minister shall, prior to Budget 2016, prepare and lay before Dáil Éireann a report on 
the effective rate of tax charged to domestic businesses in this State and separately to 
multinational corporations, and analyse the impact of this Act with regards to lowering 
the effective tax rate or increasing it.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 20
44. In page 45, between lines 19 and 20, to insert the following:

“ ‘completion value’, in relation to a dwelling, means the price which 
the  unencumbered  fee  simple  of  the  dwelling  might  reasonably be 
expected to fetch on a sale in the open market were that dwelling to be 
sold on the relevant completion date in such manner and subject to 
such conditions as might  reasonably be calculated to obtain for  the 
vendor  the  best  price  for  the  dwelling and  with the  benefit  of  any 
easement necessary to afford the same access to the dwelling as would 
have existed prior to that sale;”.

—An tAire Airgeadais.
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45. In page 45, line 21, after “purchase” to insert “or on the relevant completion date, as the case 
may be”.

—An tAire Airgeadais.

46. In page 45, lines 23 and 24, to delete “dwellinghouse or apartment” and substitute “dwelling”.

—An tAire Airgeadais.

47. In page 45, between lines 24 and 25, to insert the following:

“ ‘relevant completion’ means the completion of the construction of a 
new  dwelling,  on  or  after  14  October  2014  and  on  or  before  31 
December  2017,  to  a  standard  where  it  is  suitable  for  immediate 
occupation as a dwelling and the dwelling—

(a) has been built directly or indirectly—

(i) on  his  or  her  own  behalf  by a  first-time  purchaser  only,  for 
occupation as his or her place of residence, or

(ii) on their own behalf by more than one person, where each such 
person  is  a  first-time  purchaser  only,  for  occupation  as  their 
place of residence,

and

(b) is constructed on property conveyed or transferred, on or before 31 
December 2017, into the name or names of the first-time purchaser 
or first-time purchasers only, as the case may be;

‘relevant completion date’, in relation to a relevant completion, means 
the  date  on  which  the  dwelling  becomes  suitable  for  immediate 
occupation as a dwelling;”.

—An tAire Airgeadais.

48. In page 45, to delete lines 25 to 37 and substitute the following:

“ ‘relevant purchase’ means the conveyance or transfer of a dwelling 
on or after 14 October 2014 and on or before 31 December 2017—

(a) into the name of a first-time purchaser only, for occupation as his 
or her place of residence, or

(b) into the names of more than one person, where each such person is 
a  first-time  purchaser  only,  for  occupation  as  their  place  of 
residence;

‘relevant savings’ means—

(a) in the case of a relevant purchase, so much of the aggregate amount 
at any time of any relevant deposits held in the name of a first-time 
purchaser, individually or jointly with another first-time purchaser 
only,  as  does  not  exceed  20  per  cent  of  the  amount  of  the 
consideration paid in respect of the relevant purchase by the first-
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time purchaser, or

(b) in  the  case  of  a  relevant  completion,  so  much  of  the  aggregate 
amount at any time of any relevant deposits held in the name of a 
first-time purchaser, individually or jointly with another first-time 
purchaser only, as does not exceed 20 per cent of the completion 
value of the dwelling;

‘relevant savings interest’ means relevant interest paid—

(a) in the case of a relevant purchase, at any time during the period of 
48 months ending on the date of the relevant purchase by a first-
time purchaser,  to  the  first-time purchaser  in  respect  of  relevant 
savings, or

(b) in the case of a relevant completion, at any time during the period 
of 48 months ending on the relevant completion date, to the first-
time purchaser in respect of relevant savings.”.

—An tAire Airgeadais.

49. In page 45, line 35, to delete “48 months” and substitute “60 months”.

—Michael McGrath.

SECTION 21
50. In page 46, between lines 5 and 6, to insert the following:

“Amendment  of  section 267M of  Principal  Act  (tax rate  applicable  to  certain  deposit 
interest received by individuals)
21. Section 267M of the Principal Act is amended in subsection (2)—

(a) in paragraph (a) by deleting “and subject to paragraph (b)”, and

(b) by deleting paragraph (b).”.

—An tAire Airgeadais.

51. In page 46, line 7, to delete “Section 481 of the Principal Act” and substitute “Section 481 of 
the Principal Act (as amended by section 21 of the Finance Act 2013)”.

—An tAire Airgeadais.

52. In page 46, between lines 33 and 34, to insert the following:

“(2) This  section  comes  into  operation  on  such  day as  the  Minister  for  Finance  may 
appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 24
53. In page 48, line 7, to delete “4 years” and substitute “5 years”.

—Michael McGrath.
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54. In page 48, line 9, to delete “4 years” and substitute “5 years”.

—Michael McGrath.

55. In page 48, between lines 35 and 36, to insert the following:

“(d) in section 492(3) by substituting “4 years” for “3 years”,”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 25
56. In page 49, between lines 25 and 26, to insert the following:

“Amendment of Chapter 3 of Part 38 of Principal Act (other obligations and returns)
25. The Principal Act is amended in Chapter 3 of Part 38 by inserting the following after 

section 891E:

“Returns of certain information by financial institutions
891F. (1) This  section  provides  for  the  collection  and  reporting  of  certain 

information in respect of financial accounts held by any person who is 
regarded by virtue of the laws of a jurisdiction other than the State as 
resident in that jurisdiction for the purposes of tax.

(2) In this section—

‘the  standard’  means  the  Standard  for  Automatic  Exchange  of 
Financial  Account  Information  approved  on  15  July  2014  by  the 
Council  of  the  Organisation  for  Economic  Cooperation  and 
Development;

‘account  holder’,  ‘financial  account’,  ‘high  value  account’,  ‘lower 
value account’, ‘reportable account’, ‘reporting financial institution’, 
and ‘TIN’ have the meanings respectively given to them by Section 
VIII of the standard.

(3) The  Revenue  Commissioners,  with  the  consent  of  the  Minister  for 
Finance, may make regulations under this section with respect to the 
return by a reporting financial institution of information on reportable 
accounts  held,  managed or  administered  by that  reporting  financial 
institution.

(4) In addition to the specification in the regulations of a requirement that 
reporting  financial  institutions  make  a  return  to  the  Revenue 
Commissioners  of  information  in  relation  to  reportable  accounts, 
regulations under this section may (without prejudice to the generality 
of subsection (3)) include provisions—

(a) determining the date by which a return required to be made under 
the regulations shall be made to the Revenue Commissioners,

(b) prescribing the manner in which returns are to be made,

(c) specifying  the  information  to  be  reported  in  a  return  by  the 
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reporting financial institution, to the Revenue Commissioners,  in 
relation to reportable accounts and, where different information is 
to be reported for different years, specifying the information to be 
reported for each of those years,

(d) specifying—

(i) the  currency  in  which  the  reporting  financial  institution  is 
required to report, and

(ii) the  rules  for  conversion  of  amounts,  denominated  in  another 
currency, into the currency, referred to in subparagraph (i), for 
the purposes of a return under the regulations,

(e) requiring  reporting  financial  institutions  to  identify  reportable 
accounts,

(f) specifying the  records  and documents  that  must  be  examined or 
obtained  by  the  reporting  financial  institution  to  enable  the 
institution to identify reportable accounts,

(g) specifying the records and documents used to identify reportable 
accounts that must be retained by the reporting financial institution,

(h) specifying additional requirements in relation to the examination of 
high value accounts and lower value accounts,

(i) setting  out  the  circumstances  in  which  a  reporting  financial 
institution is required to aggregate financial accounts held by the 
same individual or entity for the purposes of identifying reportable 
accounts as high value accounts or lower value accounts,

(j) specifying  the  actions  to  be  taken  by  a  reporting  financial 
institution where there is a change in circumstances with respect to 
the account holder of a financial account,

(k) setting  out  the  conditions  under  which  a  reporting  financial 
institution may appoint a third party as its agent to carry out the 
duties and obligations imposed on it by the regulations,

(l) setting  out  the  circumstances  in  which  a  reporting  financial 
institution may make a nil return,

(m) imposing an obligation on—

(i) a  reporting  financial  institution  to  obtain  a  TIN  from  any 
person—

(I) with  whom  the  institution  enters  into  a  contractual 
relationship, or

(II) for whom the institution undertakes any transaction, on or 
after a date specified in the regulations, which shall not be 
earlier than the commencement of the regulations (and such 
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persons are in this paragraph referred to as ‘customers’) for 
the purposes of including that number in a return under the 
regulations,

and

(ii) customers to provide a reporting financial institution with their 
TIN on request by the reporting financial institution where, on 
or after a date specified in the regulations—

(I) such customers enter into a contractual relationship with the 
reporting financial institution, or

(II) the reporting financial institution undertakes any transaction 
for such customers,

being respectively—

(A) a  relationship  which  results  in  the  opening,  operation, 
administration or management of a financial account, or

(B) a transaction which arises in relation to a financial account,

(n) defining ‘books’ and ‘records’ for the purposes of the regulations,

(o) in  relation  to  any  of  the  matters  specified  in  the  preceding 
paragraphs, determining the manner of keeping records and setting 
the period for the retention of records so kept,

(p) enabling the authorisation of Revenue officers, for the purpose of 
such officers—

(i) requiring—

(I) the production of books, records or other documents,

(II) the provision of information, explanations and particulars, 
and

(III) persons  to  give  all  such  assistance  as  may reasonably be 
required and as is specified in the regulations,

in  relation  to  financial  accounts  within  such  time  as  may be 
specified in the regulations, and

(ii) making  extracts  from  or  copies  of  books,  records  or  other 
documents or requiring that copies of such books, records and 
documents be made available,

and

(q) specifying such supplemental and incidental matters as appear to 
the Revenue Commissioners to be necessary—

(i) to  enable  persons  to  fulfil  their  obligations  under  the 
regulations, or
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(ii) for  the  general  administration  and  implementation  of  the 
regulations, including—

(I) delegating to a Revenue officer the authority to perform any 
acts and discharge any functions authorised by this section 
or  the  regulations  to  be  performed  or  discharged  by  the 
Revenue Commissioners, and

(II) the  authorisation  by  the  Revenue  Commissioners  of 
Revenue  officers  to  exercise  any powers,  to  perform any 
acts or to discharge any functions conferred by this section 
or by the regulations.

(5) Every regulation  made  under  this  section  shall  be  laid  before  Dáil 
Éireann  as  soon  as  may  be  after  it  is  made  and,  if  a  resolution 
annulling the regulation is passed by Dáil Éireann within the next 21 
days on which Dáil Éireann has sat after the regulation is laid before 
it, the regulation shall be annulled accordingly, but without prejudice 
to the validity of anything previously done thereunder.

(6) A Revenue officer authorised for the purpose of regulations under this 
section  may at  all  reasonable  times  enter  any premises  or  place  of 
business of a reporting financial institution for the purposes of—

(a) determining whether information—

(i) included in a return made under the regulations by the reporting 
financial institution was correct and complete, or

(ii) not included in such a return was correctly not so included,

or

(b) examining the procedures put  in place by the reporting financial 
institution  for  the  purposes  of  ensuring  compliance  with  that 
institution’s obligations under the regulations.

(7) (a) Section 898O shall apply to—

(i) a failure by a reporting financial institution to deliver a return 
required under regulations made under this section, and

(ii) the  making  of  an  incorrect  or  incomplete  return  under  those 
regulations,

as it applies to a failure to deliver a return or to the making of an 
incorrect or incomplete return referred to in section 898O.

(b) A person who does not comply with—

(i) the  requirements  of  a  Revenue  officer  in  the  exercise  or 
performance of the officer’s powers or duties under this section 
or under regulations made under this section, or

(ii) any requirement of such regulations,
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shall be liable to a penalty of €1,265.

(8) Section 4 of the Post Office Savings Bank Act 1861 shall not apply to 
the disclosure of information required to be included in a return made 
under the regulations made under this section and, accordingly,  this 
section shall apply to information to which, but for this subsection, the 
said section 4 would apply.

(9) Where  arrangements  are  entered  into  by any person  and  the  main 
purpose or one of the main purposes of the arrangements, or any part 
of them, is the avoidance of any of the obligations imposed under this 
section  or  regulations  thereunder,  then  this  section  and  those 
regulations shall apply as if the arrangements, or that part of them, had 
not been entered into.

(10) Any word or expression which has a meaning given to it by Section 
VIII of the standard shall, where it is used in regulations made under 
this section and unless the contrary intention appears, have the same 
meaning in those regulations as it has in that Section VIII.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 27
57. In page 52, between lines 17 and 18, to insert the following:

“(a) in section 644AB by substituting the following for subsection (3):

“(3) Notwithstanding section 28(3), the rate of capital gains tax in respect 
of  a  chargeable  gain,  being  the  lesser  of  the  gain  arising  on  the 
disposal  and  the  windfall  gain,  accruing  to  a  person  on  a  relevant 
disposal  to  which this  section applies  shall  be 41 per  cent  until  31 
December 2016 and 80 per cent thereafter.”.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 28
58. In page 52, between lines 27 and 28, to insert the following:

“(a)  to qualify for tax relief under this provision—

(i) it  shall  not  be  necessary  for  the  person  claiming  relief  to  be  ordinarily 
resident in the relevant house,

(ii) any person who owns a pre-1915 house in a town with a population greater 
than 10,000 people shall be eligible to avail of tax relief,”.

—Michael McGrath.

59. In page 54, to delete lines 25 to 40, and in page 55, to delete lines 1 and 2.

—Pearse Doherty.
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SECTION 31
60. In page 56, between lines 12 and 13, to insert the following:

“Amendment of Part 26 (life assurance companies) and Part 27 (unit trusts and offshore 
funds) of Principal Act
31. (1) Chapter 6 of Part 26 of the Principal Act is amended—

(a) in section 730J by substituting the following for paragraph (a):

“(a) where the person is not a company—

(i) the rate of income tax to be charged on the income represented 
by the payment, where the payment is not made in consideration 
of the disposal, in whole or in part, of the foreign life policy, 
shall, notwithstanding section 15, be—

(I) subject  to  subparagraph (ii),  in  the  case  of  a  foreign  life 
policy which is a personal portfolio life policy, at the rate of 
60 per cent, and

(II) in any other case, at the rate of 41 per cent,

and

(ii) in the case of a foreign life policy which is a personal portfolio 
life policy and the income represented by the payment is  not 
correctly included in a return made by the person, the income 
shall, notwithstanding section 15, be charged to income tax at 
the rate of 80 per cent,”,

and

(b) in section 730K, in subsection (1),  by substituting the following for all  of the 
words from and including “and details of” to the end of that subsection:

“then, notwithstanding section 594,  the amount of  the gain shall  be 
treated as an amount of income chargeable to tax under Case IV of 
Schedule D, and where the person is not a company the rate of income 
tax to be charged on that  income shall,  notwithstanding section 15, 
be—

(a) (i) subject  to  paragraph (b),  in  the  case  of  a  foreign  life  policy 
which is a personal portfolio life policy, at the rate of 60 per 
cent, and

(ii) in any other case, at the rate of 41 per cent,

and

(b) in the case of a foreign life policy which is a personal portfolio life 
policy and the details of the disposal are not correctly included in a 
return made by the person, at the rate of 80 per cent.”.

(2) Chapter 4 of Part 27 of the Principal Act is amended—
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(a) in section 747D by substituting the following for paragraph (a):

“(a) where the person is not a company—

(i) the rate of income tax to be charged on the income represented 
by the payment, where the payment is not made in consideration 
of  the  disposal  of  an  interest  in  the  offshore  fund,  shall, 
notwithstanding section 15, be—

(I) subject to subparagraph (ii), in the case of an offshore fund 
which is a personal portfolio investment undertaking, at the 
rate of 60 per cent, and

(II) in any other case, at the rate of 41 per cent,

and

(ii) in the case  of  an offshore  fund which is  a personal  portfolio 
investment  undertaking  and  the  income  represented  by  the 
payment  is  not  correctly  included  in  a  return  made  by  the 
person, the income shall, notwithstanding section 15, be charged 
to income tax at the rate of 80 per cent,”,

and

(b) in section 747E(1) by substituting the following for paragraph (b):

“(b) where the person is not a company, the rate of income tax to be 
charged on that income shall, notwithstanding section 15, be—

(i) in the case  of  an offshore  fund which is  a personal  portfolio 
investment undertaking—

(I) subject to clause (II), at the rate of 60 per cent, and

(II) where the details of the disposal are not correctly included 
in a return made by the person, at the rate of 80 per cent,

and

(ii) in any other case, at the rate of 41 per cent.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 38
61. In page 60, to delete lines 23 to 26 and substitute the following:

“(2)   (a) Subject to paragraph (b), this section shall have effect from 1 January 2015.

(b) As respects a company incorporated before 1 January 2015, this  section shall 
have effect—

(i) after 31 December 2020, or

(ii) from the date,  after  31 December 2014,  of  a change in  ownership of the 
company where  there  is  a  major  change  in  the  nature  or  conduct  of  the 
business of the company within the relevant period,
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whichever is the earlier.

(c) In paragraph (b) “relevant period” means a period—

(i) beginning on the later of—

(I) 1 January 2015, or

(II) the  date  which  occurs  one  year  before  the  date  of  the  change  in 
ownership of the company referred to in that paragraph,

and

(ii) ending 5 years after the date of that change of ownership.

(d) For  the  purposes  of  the  references  in  paragraphs  (b) and  (c) to  a  change  in 
ownership of a company, Schedule 9 (other than paragraph 4 of that Schedule) to 
the Principal Act shall apply as if references in that Schedule to section 401 or 
679(4) of the Principal Act were references to the said paragraphs (b) and (c).

(e) For the purposes of  paragraph (b), “a major change in the nature or conduct of 
the business of the company” means—

(i) a major change in the nature or conduct of a trade (within the meaning of 
section 401(1)(a) or (b) of the Principal Act) carried on by the company,

(ii) the commencement by the company of a new trade, or

(iii) a major change arising from the acquisition by the company of property or of 
an interest in, or right over, property.”.

—An tAire Airgeadais.

62. In page 60, to delete lines 24 and 25 and substitute the following:

“(a) 14 October 2014, as respects a company incorporated on or after the 15 October 
2014, and”.

—Pearse Doherty.

63. In page 60, to delete line 26 and substitute the following:

“(b) 1 January 2015, as respects a company incorporated before 15 October 2014.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 39
64. In page 60, between lines 26 and 27, to insert the following:

“Amendment of section 626B of Principal Act (exemption from tax in the case of gains on 
certain disposals of shares)
39. (1) Section  626B  of  the  Principal  Act  is  amended  by  inserting  the  following  after 

subsection (3):

“(3A) For the avoidance of doubt,  the treatment  of  a gain, as not  being a 
chargeable  gain,  provided  by  this  section  and  section  626C  shall, 
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notwithstanding  any  provision  of  section  590,  not  apply  for  the 
purposes of section 590.”.

(2) This section applies as respects disposals on or after 18 November 2014.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 42
65. In page 62, line 9, to delete “951” and substitute “959I”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 43
66. In page 62, between lines 10 and 11, to insert the following:

“43. Section 604B of the Principal Act is amended in subsection (1)(a)—

(a) by substituting the following for the definition of “agricultural land”:

“ ‘agricultural land’ means land used for the purposes of farming 
but does not include buildings on the land;”,

and

(b) in the definition of “relevant period” by substituting “31 December 2016” for “31 
December 2015”.”.

—An tAire Airgeadais.

[Acceptance of the amendment involves the deletion of section 43 of the Bill.]

SECTION 47
67. In page 66, between lines 15 and 16, to insert the following:

“Report on betting duty
47. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on options available for the introduction of a rate of 3 per cent 
betting duty for online and in-shop bets to be paid by the customer.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 48
68. In page 66, between lines 22 and 23, to insert the following:

“Amendment of section 21 of Betting Act 1931 (hours of business of registered premises)
48. The Betting Act 1931 is amended by substituting the following section for section 21:

“21. (1) Registered  premises  shall  not  be  opened  or  kept  open  for  the 
transaction of business—

(a) at any time on Christmas Day or Good Friday, or

(b) before 7 o’clock in the morning or after 10 o’clock in the evening 
on any other day.
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(2) If, in relation to a registered premises, subsection (1) is contravened, 
the registered proprietor of those premises shall be guilty of an offence 
and  shall  be  liable  on  summary  conviction  to  a  class  A fine  or 
imprisonment for a term not exceeding 6 months or both.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 63
69. In page 81, between lines 9 and 10, to insert the following:

“Amendment of section 111 of Principal Act (assessment of tax due)
63. Section 111 of the Principal Act is amended in subsection (2)(a) by substituting “if he or 

she is  aggrieved by the  assessment”  for  “if  he  or  she claims that  the  amount  due is 
excessive”.”.

—An tAire Airgeadais.

70. In page 81, between lines 27 and 28, to insert the following:

“(c) the Principal Act is amended in Schedule 1, Part 1, by inserting the following 
subparagraph after paragraph 4(3):

“(3A) the supply of services related to the teaching of Irish Dancing.”.”.

—Pearse Doherty.

71. In page 81, between lines 27 and 28, to insert the following:

“(c) the Principal Act is amended by inserting a new paragraph 6 to Schedule 1, Part 
1:

“6. The  supply of  services  related to  the  provision of  voluntary rescue 
activities including but not limited to mountain rescue services.”.”.

—Pearse Doherty.

72. In page 81, between lines 27 and 28, to insert the following:

“(c) the Principal Act is amended by inserting a new paragraph 6 to Schedule 1, Part 
1:

“6. The supply of services and goods to non-profit making organisations 
for the production of events or monuments designed to commemorate 
the centenary of the 1916 Easter Rising.”.”.

—Pearse Doherty.

SECTION 66
73. In page 83, line 28, to delete “5 years” and substitute “6 years”.

—An tAire Airgeadais.

74. In page 83, to delete lines 31 to 33 and substitute the following:

“(4) For  the  purposes  of  this  section  the  lessee  shall,  from the  date  on 
which the lease is executed, be a farmer who—
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(a) is the holder of or, within a period of 4 years from the date of the 
lease, will be the holder of, a qualification set out in Schedule 2, 2A 
or 2B to the Act, or

(b) spends not less than 50 per cent of that individual’s normal working 
time farming land (including the leased land).”.

—An tAire Airgeadais.

75. In page 83, to delete lines 31 to 33 and substitute the following:

“(4) This section applies to a lessee/active farmer who, from the date on 
which the lease is executed, is carrying on the trade of farming as set 
out  in Schedule 655 of the Taxes Consolidation Act 1997, that is a 
person who is engaged in farming activity and who files his or her tax 
returns under Schedule D.”.

—Michael McGrath.

76. In page 83, line 33, to delete “of the lessee’s normal working time” and substitute “of a thirty 
five hour working week”.

—Pearse Doherty.

77. In page 83, line 34, to delete “5 years” and substitute “6 years”.

—An tAire Airgeadais.

78. In page 84, between lines 10 and 11, to insert the following:

“(2) This  section  comes  into  operation  on  such  day as  the  Minister  for  Finance  may 
appoint by order.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 69
79. In page 84, between lines 26 and 27, to insert the following:

“Amendment of Schedule 1 to Principal Act (stamp duties on instruments)
69. (1) Schedule 1 to the Principal Act is amended—

(a) in paragraph (5) under the Heading “CONVEYANCE or TRANSFER on sale of 
any property other than stocks or marketable securities or a policy of insurance or 
a policy of life insurance”—

(i) by inserting “of property that is land” after “inter vivos”,

(ii) by substituting the following for subparagraph (a):

“(a) the instrument is executed—

(i) on or after 1 January 2015 and before 1 January 2016, or

(ii) on or after 1 January 2016 and before 1 January 2018 and the 
individual  by  whom  the  property  is  being  conveyed  or 
transferred has not, at the date of the conveyance or transfer, 
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attained the age of 67 years,

(aa) the individual to whom the property is being conveyed or 
transferred is an individual—

(i) who, from the date of conveyance or transfer and for a period 
of not less than 6 years thereafter—

(I) farms the land, or

(II) leases  it  for  a  period  of  not  less  than  6  years  to  an 
individual who farms the land,

and

(ii) who, in a case where subclause (I) applies—

(I) is the holder of or, within a period of 4 years from the 
date of transfer or conveyance, will be the holder of, a 
qualification set out in Schedule 2, 2A or 2B to the Act, 
or

(II) spends  not  less  than  50  per  cent  of  that  individual’s 
normal  working time  farming land  (including  the  land 
conveyed or transferred),

(ab) in a case where subparagraph (aa)(i)(II) applies, the individual to 
whom the land is leased—

(i) is the holder of or, within a period of 4 years from the date of 
transfer or conveyance, will be the holder of, a qualification 
set out in Schedule 2, 2A or 2B to the Act, or

(ii) spends not less than 50 per cent of that individual’s normal 
working time farming land (including the land conveyed or 
transferred),

(ac) the land is farmed on a commercial basis and with a view to the 
realisation of profits from that land, and”,

and

(iii) in subparagraph (b) by deleting “the instrument contains a certificate by the 
party to whom the property is being conveyed or transferred to the effect 
that”,

and

(b) by inserting the following paragraph after paragraph (5):

“(5A) Where any of the conditions in paragraph (5) are not  complied 
with, at  the time of the conveyance or transfer or subsequently, 
paragraph  (5)  shall  not  apply,  any  additional  duty  shall  be 
chargeable by reference to the rate of duty in paragraph (4) and 
the provisions of this Act, in relation to the delivering of returns, 
the charging of interest and (where appropriate) the incurring of a 
penalty shall apply from the date on which compliance with any 
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such condition ceases.”.

(2) This section comes into operation on 1 January 2015.”.

—An tAire Airgeadais.

[Acceptance of this amendment involves the deletion of section 69 of the Bill.]

80. In page 85, line 5, to delete “of that individual’s normal working time” and substitute “of a 
thirty five hour working week”.

—Pearse Doherty.

SECTION 73
81. In page 86, line 18, after “establishment,” to insert the following:

“or  who,  regardless  of  age,  is  permanently  incapacitated  by 
reason of physical or mental infirmity from maintaining himself 
or herself,”.

—An tAire Airgeadais.

82. In page 86, line 29, after “establishment,” to insert the following:

“or  who,  regardless  of  age,  is  permanently  incapacitated  by 
reason of physical or mental infirmity from maintaining himself 
or herself,”.

—An tAire Airgeadais.

Section opposed.

—Michael McGrath, Richard Boyd Barrett.

SECTION 74
83. In page 87, to delete lines 37 to 41, and in page 88, to delete lines 1 to 9 and substitute the 

following:

“(i) is the holder of any of the qualifications set out in Schedule 2, 2A 
or 2B to the Stamp Duties Consolidation Act 1999, or who achieves 
such a qualification within a period of 4 years commencing on the 
date of the gift or inheritance, and who for a period of not less than 
6 years commencing on the valuation date of the gift or inheritance 
farms  agricultural  property  (including  the  agricultural  property 
comprised in  the  gift  or  inheritance)  on a  commercial  basis  and 
with  a  view  to  the  realisation  of  profits  from that  agricultural 
property,

(ii) for a period of not less than 6 years commencing on the valuation 
date of the gift or inheritance spends not less than 50 per cent of 
that individual’s normal working time farming agricultural property 
(including  the  agricultural  property  comprised  in  the  gift  or 
inheritance)  on  a  commercial  basis  and  with  a  view  to  the 
realisation of profits from that agricultural property, or

(iii) leases  the  whole  or  substantially  the  whole  of  the  agricultural 
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property, comprised in the gift  or inheritance for a period of not 
less than 6 years commencing on the valuation date of the gift or 
inheritance,  to  an  individual  who  satisfies  the  conditions  in 
paragraph (i) or (ii).”,”.

—An tAire Airgeadais.

84. In page 87, line 39, to delete “that individual’s normal working time” and substitute “a thirty 
five hour working week”.

—Pearse Doherty.

85. In page 88, to delete lines 12 to 22 and substitute the following:

“ “(4B) Where a donee, successor or lessee ceases to qualify as a farmer under 
subsection  (1)  within  the  period  of  6  years  commencing  on  the 
valuation date of the gift or inheritance, all or, as the case may be, part 
of the agricultural property shall  for the purposes of subsection (2), 
otherwise  than  on  the  death  of  the  donee,  successor  or  lessee,  be 
treated  as  property comprised  in  the  gift  or  inheritance  that  is  not 
agricultural property, and the taxable value of the gift or inheritance 
shall  be  determined  accordingly  and  tax  shall  be  payable 
accordingly.”.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 79
86. In page 89, to delete lines 32 to 40, and in page 90, to delete lines 1 to 22.

—Pearse Doherty.

87. In page 93, line 34, to delete “that” and substitute “a”.

—An tAire Airgeadais.

88. In page 94, line 37, to delete “the transaction was not” and substitute the following:

“by the specified return date, within the meaning of Part 41A, for a 
return referred to in section 817HA(3), the transaction was not”.

—An tAire Airgeadais.

89. In page 95, line 32, after “transaction,” to insert “and”.

—An tAire Airgeadais.

90. In page 97, line 17, to delete “section 811C(6)” and substitute “paragraphs (a), (b) and (c) of 
section 811C(6)”.

—An tAire Airgeadais.

91. In page 97, lines 32 to 37, to delete all words from and including “and” in line 32 down to and 
including line 37 and substitute the following:

“and—

(i) commences  carrying  out  enquiries  as  if  section  811C(6)(a) 
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applied, a taxpayer who is aggrieved by such enquiries, on the 
grounds that the person considers that the officer was precluded 
from making that  enquiry by reason of  paragraph (a)(i),  may 
appeal to the Appeal Commissioners and subsections (5) to (8) 
of section 959Z shall, with any necessary modifications, apply 
to that appeal, or

(ii) makes  or  amends  an  assessment  as  if  section  811C(6)(c) 
applied, a taxpayer who is aggrieved by the making of such an 
assessment,  or,  as  the  case  may be,  such  amendment,  on the 
grounds that the person considers that the officer was precluded 
from  making  the  assessment  or,  as  the  case  may  be,  the 
amendment,  by reason of  paragraph (a)(i),  may appeal  to  the 
Appeal Commissioners and subsections (2) and (3) of section 
959AF shall,  with  any necessary modifications,  apply to  that 
appeal.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 80
92. In page 106, to delete lines 24 to 35 and substitute the following:

“ “(4) (a) Where  a  person  is  a  marketer  of  a  transaction  that  it  would  be 
reasonable to consider is a disclosable transaction and the promoter 
of that transaction has not provided the marketer with a transaction 
number for that transaction in accordance with section 817E, then 
within 30 working days from making the first marketing contact in 
relation to that transaction, the marketer shall provide the Revenue 
Commissioners with—

(i) the name and address of the promoter of the  transaction,

(ii) details of the  transaction, and

(iii) all  materials,  whether provided by the promoter or  otherwise, 
used to make a marketing contact in relation to the transaction.

(b) Where a marketer provides information to Revenue in accordance 
with this subsection, then this shall be wholly without prejudice as 
to whether or not the transaction is a disclosable transaction.”,”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 92
93. In page 119, between lines 24 and 25, to insert the following:

Amendment of section 10(A) of Finance (Local Property Tax) Act 2012
92. The Finance (Local Property Tax) Act 2012 is amended in section 10(A) by substituting 

the following subsection for subsection (3)—

“(3) Notwithstanding subsection (1) and (2) and subject to subsection (4), 

28



[SECTION 92]

the Minister for the Environment Community and Local Government 
shall ensure in the making of regulations, that a residential property 
shall  not,  for  the  purposes  of  this  Act,  be  regarded  as  a  relevant 
residential  property if  a  certificate  has  been issued in  relation to  it 
having  a  building  condition  assessment  damage  rating  of  2,  or  a 
building condition assessment damage rating of 1 with progression; 
and  has  either  been  accepted  by the  Pyrite  Remediation  Board  for 
remediation, or is in any area where the presence of pyrite has been 
established,  regardless  of  whether  a  hardcore  infill  test  has  been 
carried out.”.

—Richard Boyd Barrett.

94. In page 119, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Report on water charges
92. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 

Dáil Éireann a report on options available for the abolition of water charges.”.

—Pearse Doherty.

95. In page 119, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Report on Local Property Tax

92. The Minister shall, within one month of the passing of this Act, prepare and lay before 
Dáil  Éireann  a  report  on  options  on  the  reintroduction  of  a  Non  Principal  Private 
Residence charge at a rate of €400 and the abolition of the Local Property Tax.”.

—Pearse Doherty.

96. In page 119, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Amendment of section 13 of the Finance (Local Property Tax) Act 2012

92. The Finance (Local Property Tax) Act 2012 is amended by substituting the the following 
section for section 13—

“13. (1) In this Act the date by reference to which the chargeable value of a 
relevant residential property is to be established is referred to as the 
valuation date.

(2) The valuation date in relation to a relevant residential property shall be 
1 May 2013.

(3) The  Minister  may,  by order,  alter  the  valuation  date  referred  to  in 
subsection (2).”.”.

—Michael McGrath.
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97. In page 119, between lines 24 and 25, to insert the following:

“Amendment of Taxes Consolidation Act 1997
92. The Taxes Consolidation Act 1997 is amended by the insertion of a new section after 

195A—

“Non residents: certain expense payments
195B. (1)In this section—

‘associated company’ has the same meaning as in section 432;

‘company’ has the same meaning as in section 4 disregarding (a) to 
(e);

‘director’ and ‘employee’ have the meanings respectively assigned to 
them by section 770(1);

‘relevant  meeting’ means a meeting in  the  State  of  the  board,  or  a 
subcommittee thereof, of a company of an associated company.

(2) This section applies to payments made by a company to or on behalf 
of  a  director  or  employee  in  respect  of  expenses  of  travel  and 
subsistence incurred where—

(i) the director or employee is not resident in the State,

(ii) the  director  or  employee  travels  to  the  State  to  attend  relevant 
meetings, and

(iii) the expenses are incurred in connection with the attendance of the 
individual at relevant meetings.

(3) Payments  of  expenses  to  which  this  section  applies  shall  be 
disregarded for all the purposes of—

(i) the Income Tax Acts, and

(ii) the Social Welfare Acts.”.”.

—Michael McGrath.

SCHEDULE 3
98. In page 124, between lines 17 and 18, to insert the following:

“6. Section 21  of  the  Finance Act  2013 is  amended in  subsection (1)(m) by deleting 
“(c),”.”.

—An tAire Airgeadais.

99. In page 124, line 20, to delete “paragraphs 1, 4 and 5” and substitute “paragraphs 1, 4, 5 and 
6*”.

—An tAire Airgeadais.

[*This is a reference to the paragraph proposed to be inserted by amendment 97.]

30

http://www.irishstatutebook.ie/2013/en/act/pub/0008/index.html

